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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergaderingen van 4 en 12 juli 2017.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING

Mevrouw Marie-Christine Marghem, minister van 
Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling, verwijst 
naar de memorie van toelichting van het wetsontwerp 
(DOC 54 2583/001, blz. 4 en volgende).

Voor het overige zal de heer Jean-Christophe 
Salembier, adviseur op haar beleidscel, een aantal 
preciseringen verstrekken.

Net als de richtlijn die het deels omzet, strekt dit 
wetsontwerp ertoe de aanleg van elektronische com-
municatiewerken met hoge snelheid te vergemakkelijken 
en te bevorderen door het gezamenlijke gebruik van 
de bestaande fysieke infrastructuur aan te moedigen, 
teneinde de kosten voor de aanleg van die netwerken 
te verlagen.

De door de richtlijn beoogde fysieke infrastructuur 
en civieltechnische werken hebben betrekking op tal 
van sectoren: gas, elektriciteit (ook voor openbare 
verlichting), water (met inbegrip van de sanering van 
afval- en rioolwater en van drainagesystemen), vervoer 
(met inbegrip van spoorwegen, wegen, havens en 
luchthavens). De aanpassing van de bestaande regels 
inzake materieel recht belangt dus in de eerste plaats 
de gewesten aan.

Door de aanlegkosten te doen dalen is het de bedoe-
ling investeringen voor de aanleg van hogesnelheids-
netwerken te vergemakkelijken.

De impactanalyse van de in uitzicht gestelde regle-
mentering geeft de gunstige gevolgen van het wetsont-
werp aan op economisch vlak, en meer bepaald inzake:

—   economische ontwikkeling, doordat de aanleg 
van hogesnelheidsnetwerken wordt vergemakkelijkt 
door toegang te bieden tot de bestaande infrastructuur;

—   investeringen, doordat de kosten voor de aan-
leg van snel internet met 30 % zouden dalen, waarbij 
de civieltechnische werken tot 80  % van de kosten 
voor de aanleg van de netwerken met hoge snelheid 
vertegenwoordigen.

De impactanalyse wijst eveneens op een vereenvou-
diging van de administratieve lasten, doordat gebruik 
wordt gemaakt van het centraal informatiepunt.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné le présent projet de loi 
au cours de ses réunions des 4 et 12 juillet 2017.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF

Marie-Christine Marghem, ministre de l’Énergie, 
de l’Environnement et du Développement durable, 
renvoie à l’exposé introductif du projet (DOC 54 2583/1, 
pp. 4 et s.).

Pour le surplus, elle invite M.  Jean- Christophe 
Salembier, conseiller au cabinet, à apporter les préci-
sions qui suivent.

Comme la directive européenne qu’il transpose par-
tiellement, le projet de loi vise à faciliter et à encourager 
le déploiement des réseaux de communication électro-
nique à haut débit en promouvant l’utilisation conjointe 
des infrastructures physiques existantes afi n de réduire 
les coûts liés à la mise en place de ces réseaux.

Les infrastructures physiques et les travaux de génie 
civil envisagés par la directive concernent une multitude 
de secteurs: gaz, électricité (y compris pour l’éclairage 
public), eau (y compris l’assainissement des eaux usées 
et des systèmes d’égouts), transport (y compris les voies 
ferrées, les routes, les ports et les aéroports). Il apparaît 
donc que l’adaptation des règles de droit matériel exis-
tantes concerne au premier rang les régions.

A travers la réduction des coûts de déploiement, 
l’objectif est de faciliter l’investissement pour permettre 
le déploiement du haut débit.

L’analyse d’impact de la réglementation a révélé les 
aspects positifs du projet en matière économique, à 
savoir:

— du point de vue du développement économique, 
faciliter le développement du haut débit par l’accès à 
des infrastructures existantes;

— du point de vue des investissements: réduction 
prévue de 30 % des coûts du déploiement de l’Internet 
rapide; les travaux de génie civil représentent jusqu’à 
80 % des coûts de déploiement des réseaux à haut débit.

L’analyse a également mis en évidence une simplifi -
cation des charges administratives du fait de l’utilisation 
du point d’information unique.
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De nieuwe bepalingen die in de “elektriciteits-
wet” en de “gaswet” worden ingevoegd, regelen 
achtereenvolgens:

— de toegang tot de bestaande infrastructuur: artikel 
3 van de richtlijn, artikel 4 van het wetsontwerp voor 
gas (ontworpen nieuwe afdeling IV en nieuw artikel 
15/2sexies) en artikel 11  voor elektriciteit (ontworpen 
nieuw artikel 14/1);

— de transparantie van die infrastructuur: artikel 
4 van de richtlijn, artikel 5 van het wetsontwerp voor 
gas en artikel 12 voor elektriciteit;

— de coördinatie van de civieltechnische werken: 
artikel 5 van de richtlijn, artikel 6 van het wetsontwerp 
voor gas en artikel 13 voor elektriciteit;

— de transparantie van de civieltechnische werken: 
artikel 6 van de richtlijn, artikel 7 van het wetsontwerp 
voor gas en artikel 14 voor elektriciteit;

Artikel 2  van het wetsontwerp beoogt nieuwe de-
fi nities in de gaswet op te nemen. Het begrip “elek-
tronisch communicatienetwerk met hoge snelheid” 
wordt identiek gedefi nieerd in de richtlijn en in het 
samenwerkingsakkoord.

Artikel 9 van het wetsontwerp voegt dezelfde defi ni-
ties in de elektriciteitswet in.

De defi nitie van het begrip “niet-actieve infrastructuur” 
stemt overeen met die van “fysieke infrastructuur” in de 
richtlijn. Met de defi nitie in het wetsontwerp is het de 
bedoeling de leidingen zelf uit te sluiten. Anders zou elke 
aanvraag om toegang om veiligheidsredenen moeten 
worden geweigerd.

— de toegang tot de bestaande infrastructuur: artikel 
3 van de richtlijn, artikel 4 van het wetsontwerp voor gas 
(afdeling IV, artikel 15/2sexies) en artikel 11 voor elektri-
citeit (artikel 14/1); zowel voor gas als voor elektriciteit 
wordt dezelfde formulering gehanteerd: de “beheerder 
van niet-actieve infrastructuur [willigt] de redelijke ver-
zoeken om toegang tot zijn niet-actieve infrastructuur 
in onder billijke en redelijke eisen en voorwaarden met 
inbegrip van de prijs, met het oog op de aanleg van 
elementen van elektronische communicatienetwerken 
met hoge snelheid”.

— de transparantie van die infrastructuur: artikel 
4 van de richtlijn, artikel 15/2septies van de gaswet en 
artikel 14/2 van de elektriciteitswet (respectievelijk de 
artikelen 5 en 12 van het wetsontwerp). Het ligt in de 

Les nouvelles dispositions insérées dans les lois 
“électricité” et “gaz” règlent successivement:

— L’accès aux infrastructures existantes: l’article 3 de 
la directive, l’article 4 du projet pour le gaz (nouvelle 
section IV, nouvel article 15/2sexies en projet) et l’article 
11 pour l’électricité (nouvel article 14/1 en projet);

— La transparence de ces infrastructures: l’article 
4 de la directive, l’article 5 du projet pour le gaz et l’article 
12 pour l’électricité;

— La coordination des travaux de génie civil: l’article 
5 de la directive, l’article 6 du projet pour le gaz et l’article 
13 pour l’électricité;

— La transparence relative aux travaux de génie civil: 
l’article 6 de la directive, l’article 7 du projet pour le gaz 
et l’article 14 pour l’électricité;

L’article 2 du projet apporte de nouvelles défi nitions 
dans la loi gaz. Celle de réseau de communication à haut 
débit est identique dans la directive et dans l’accord de 
coopération.

L’article 9 du projet insère les mêmes défi nitions dans 
la loi électricité.

La défi nition des “infrastructures non actives” cor-
respond à la notion “d’infrastructures physiques” de la 
directive. La défi nition du projet de loi a pour objectif 
d’exclure les canalisations elles-mêmes. Sans cela, 
il faudrait refuser l’accès à toute demande pour des 
raisons de sécurité.

— L’accès aux infrastructures existantes: l’article 3 de 
la directive, l’article 4 du projet pour le gaz (Section IV 
15/2sexies) et l’article 11 pour l’électricité (14/1); tant 
en gaz qu’en électricité, les libellés sont identiques: 
“Le gestionnaire d’infrastructures non actives fait droit 
à toute demande raisonnable d’accès à ses infrastruc-
tures non actives selon des modalités et des conditions 
équitables et raisonnables, y compris au niveau du prix, 
en vue du déploiement d’éléments de communication 
électroniques à haut débit”.

— La transparence de ces infrastructures: l’article 
4 de la directive, l’article 15/2septies de la loi gaz et 
14/2 de la loi électricité (les articles 5 et 12 du projet); il 
s’agit d’accéder sur simple demande, aux informations 
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bedoeling op eenvoudig verzoek toegang te krijgen tot 
de volgende minimuminformatie met betrekking tot de 
bestaande niet-actieve infrastructuur van de beheerder 
van een niet-actieve infrastructuur:

— locatie en route;

— aard en huidig gebruik van de infrastructuur;

— een contactpunt; dit contactpunt is het vergun-
ningscoördinerend en -faciliterend comité voor trans-
Europese energie-infrastructuurprojecten, ter uitvoering 
van Verordening (EU) nr. 347/2013, ingesteld bij het 
samenwerkingsakkoord van 27 februari 2014.

— de coördinatie van civieltechnische werkzaam-
heden: artikel 5 van de richtlijn, artikel 15/2octies van 
de gaswet en artikel 14/3 van de elektriciteitswet (res-
pectievelijk de artikelen 6 en 13 van het wetsontwerp). 
De beheerder van niet-actieve infrastructuur heeft 
het recht om te onderhandelen over overeenkomsten 
met betrekking tot de coördinatie van civieltechnische 
werkzaamheden met ondernemingen die elektronische 
communicatienetwerken aanbieden;

— de transparantie inzake de civieltechnische werk-
zaamheden: artikel 6 van de richtlijn, artikel 15/2novies 
van de gaswet en artikel 14/4 van de elektriciteitswet 
(respectievelijk de artikelen 7 en 14 van het wetsont-
werp). Met het oog op onderhandelingen over over-
eenkomsten inzake de coördinatie van civieltechnische 
werkzaamheden stelt de beheerder van een niet-actieve 
infrastructuur, wanneer hij daar om wordt verzocht, 
de volgende minimuminformatie ter beschikking over 
lopende of geplande werkzaamheden:

— de locatie en het soort van werkzaamheden;

— de betrokken elementen van de niet-actieve 
infrastructuur;

— de geraamde datum voor de aanvang van de 
werkzaamheden en de duur ervan;

— een contactpunt.

— instantie voor geschillenbeslechting: talrijke artike-
len van het wetsontwerp regelen tevens het probleem 
inzake de weigering om toegang te verlenen. Die wei-
gering moet gebaseerd zijn op de volgende objectieve 
criteria:

— de technische geschiktheid;

— de beschikbare ruimte;

minimales suivantes relatives aux infrastructures non 
actives existantes du gestionnaire d’infrastructures non 
actives:

— l’emplacement et le tracé;

— le type et l’utilisation actuelle des infrastructures;

— un point de contact; comme point de contact, il 
s’agit du “Comité de coordination et de facilitation pour 
l’octroi des autorisations pour des projets d’infrastruc-
tures énergétiques transeuropéennes”, en exécution du 
règlement UE n°347/2013,  mis en place par l’accord de 
coopération du 27 février 2014.

— La coordination des travaux de génie civil: l’article 
5  de la directive, l ’article 15/2octies de la loi gaz et 
l’article 14/3 de la loi électricité (l’article 6 du projet pour 
le gaz et l’article 13 pour l’électricité); le gestionnaire 
d’infrastructures non actives a le droit de négocier des 
accords en ce qui concerne la coordination des travaux 
de génie civil avec les entreprises fournissant des 
réseaux de communications électroniques.

— La transparence relative aux travaux de génie 
civil: l’article 6 de la directive, l’article 15/2novies de la 
loi gaz et l’article 14/4 de la loi électricité (l’article 7 du 
projet pour le gaz et l’article 14 pour l’électricité); afi n 
de négocier des accords de coordination des travaux de 
génie civil, le gestionnaire d’infrastructures non actives 
met à disposition, lorsqu’une demande lui est adressée, 
les informations minimales suivantes sur les travaux 
de génie civil en cours ou prévus relatifs à des travaux:

— l’emplacement et le type de travaux;

— les éléments de l ’ infrastructure non active 
concernés;

— la date estimée du début des travaux et la durée 
de ces derniers;

— un point de contact.

Organe de règlement des litiges: de nombreux articles 
du projet règlent également la problématique du refus 
d’accès. Celui-ci doit être fondé sur des critères objectifs:

— la capacité technique;

— l’espace disponible;
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— overwegingen inzake de veiligheid en de 
volksgezondheid;

— de integriteit en de veiligheid van de infrastructuur;

— het risico van onderlinge verstoring van de 
diensten.

Bij onenigheid is elke par ti j  gemachtigd de 
zaak aanhangig te maken bij de instantie voor 
geschillenbeslechting. 

Dat orgaan werd opgericht bij het samenwerkings-
akkoord van 1 december 2016: momenteel loopt in elk 
Parlement de procedure tot bekrachtiging ervan. Op de 
recentste vergadering van het Overlegcomité is het ak-
koord andermaal ter sprake gekomen omdat de Afdeling 
wetgeving van de Raad van State daarover opmerkingen 
had geformuleerd.

De datum van inwerkingtreding van talrijke bepa-
lingen van deze wet (de bepalingen inzake geschil-
lenbeslechting) zal door de Koning worden bepaald, 
op grond van de datum van inwerkingtreding van het 
samenwerkingsakkoord. De bepalingen kunnen dus 
niet op 1 juli 2016 met terugwerking in werking treden.

Tot slot wordt opgemerkt dat artikel 569  van het 
Gerechtelijk Wetboek wordt gewijzigd om hoger beroep 
te kunnen instellen bij de rechtbank van eerste aanleg.

II. — ALGEMENE BESPREKING

Mevrouw Leen Dierick (CD&V) onderstreept de bij-
zonder technische aard van dit wetsontwerp. Ook haar 
vragen zijn derhalve louter technisch.

1° Het wetsontwerp voorziet in de oprichting van een 
instantie voor geschillenbeslechting inzake netwerkin-
frastructuur, waarvan de nadere werkings- en samen-
stellingsvoorwaarden moeten worden opgenomen in 
een samenwerkingsakkoord; is het Overlegcomité, 
waarin de Federale Staat en de gewesten dit dossier 
gezamenlijk behandelen, al bijeengekomen om die 
aspecten te regelen?

2° Het wetsontwerp voorziet eveneens in de op-
richting van een meldpunt via hetwelk informatie kan 
worden uitgewisseld door alle stakeholders (infrastruc-
tuurbeheerders, telecomoperatoren enzovoort); werd 
dat meldpunt al opgericht, en is het al operationeel?

3° In zijn advies over dit wetsontwerp heeft de Raad 
van State onderstreept dat de tekst Richtlijn 2014/61/EU 
slechts deels omzet en dat het dus tot aanbeveling strekt 

— des considérations de sécurité et de santé publique;

— l’intégrité et la sécurité de l’installation;

— le risque d’interférence entre les services.

En cas de désaccord, chaque partie est habilitée à 
porter l’affaire devant l’organe de règlement des litiges.

Cet organe est créé par l’accord de coopération du 
1er décembre 2016. Il fait l’objet actuellement d’un pro-
cessus de ratifi cation dans chaque parlement. Il vient 
d’être à nouveau présenté lors du dernier Comité de 
concertation suite aux remarques qu’avait émises la 
section de législation du Conseil d’État.

L’entrée en vigueur de nombreuses dispositions de la 
présente loi (celles qui concerne le règlement des litiges) 
sera fi xée par le Roi en fonction de la date d’entrée en 
vigueur de l’accord de coopération. Il n’y aura donc pas 
d’entrée en vigueur avec effet rétroactif au 1er juillet 2016.

Enfi n, l’article 569 du Code judiciaire a été modifi é 
pour offrir une voie de recours devant le tribunal de 
première instance.

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

Mme  Leen Dierick (CD&V) souligne la nature très 
technique de ce projet de loi. Ses questions seront dès 
lors de nature purement technique:

1° Le projet prévoit la création d’un organe de règle-
ment des litiges en matière d’infrastructures de réseaux, 
dont les modalités de fonctionnement et la composition 
doivent faire l ’objet d’un accord de coopération; le 
Comité de concertation, qui associe dans ce dossier 
l ’État fédéral et les Régions, s’est-il déjà réuni pour 
régler ces questions?

2° Le projet prévoit également la création d’un point 
de contact pour permettre l’échange d’informations entre 
toutes les parties prenantes (gestionnaires d’infrastruc-
tures, opérateurs de télécommunication, etc.); cet organe 
a-t-il déjà été créé et fonctionne-t-il déjà?

3° Dans l ’avis qu’il a rendu sur l ’avant-projet, le 
Conseil d’État soulignait que le texte ne transposait 
que partiellement la directive 2014/61/UE et qu’il se 
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in de memorie van toelichting een concordantietabel op 
te nemen die niet alleen de met het wetsontwerp over-
eenstemmende bepalingen van de richtlijn identifi ceert, 
maar ook de overige bepalingen van die richtlijn die 
nog moeten worden omgezet in de bestaande federale 
regelgeving of in het samenwerkingsakkoord, dan wel 
door de gemeenschappen of de gewesten moeten 
worden omgezet. Die tabel komt echter niet in DOC 
2583/001 voor. Quid dus met de overeenstemming tus-
sen de bepalingen van de richtlijn en de bepalingen van 
het intern recht? Hoe ver staat het omzettingsproces?

Gezien de technische aard van de vragen verzoekt 
de minister de heer Jean-Christophe Salembier, kabi-
netsadviseur, die vragen te beantwoorden.

1° Het op 1 december 2016 gesloten samenwerkings-
akkoord bepaalt de nadere regels inzake de werking 
en de samenstelling van de instantie voor geschillen-
beslechting. Dat akkoord is echter nog niet in werking 
getreden omdat het vooraf moet worden geratifi ceerd 
door de parlementen van de betrokken beleidsniveaus 
(de Federale Staat en de gewesten). Die ratifi ceringspro-
cedure loopt nog. Het Overlegcomité van 28 juni 2017, 
waaraan de Federale Staat en de gewesten hebben 
deelgenomen, heeft besproken hoe het verder moet 
nadat die procedure zal zijn afgerond. Het ligt in de 
bedoeling dat het koninklijk besluit houdende de inwer-
kingtreding van de bepalingen omtrent de instantie voor 
geschillenbeslechting pas na afl oop van de voormelde 
procedure zal worden uitgevaardigd. Aldus wordt gevolg 
gegeven aan de aanbevelingen van de Raad van State, 
die meent dat die bepalingen niet vóór het eigenlijke 
samenwerkingsakkoord in werking mogen treden.

2° Met betrekking tot het contactpunt geeft de spre-
ker aan dat krachtens het samenwerkingsakkoord het 
Federaal Kabels en Leidingen Informatie Meldpunt 
(KLIM) werd opgericht. Dat Meldpunt is al in gebruik 
en maakt al werk van de vereenvoudiging van de grote 
gewestoverschrijdende infrastructuurprojecten (bij-
voorbeeld het Braboproject, dat de capaciteit voor de 
invoer van elektriciteit uit Nederland moet verhogen). Die 
projecten zijn in beginsel aan veel regels onderworpen 
(milieuvergunningen enzovoort).

3° Het klopt dat het wetsontwerp maar de gedeel-
telijke omzetting is van Richtlijn 2014/61/EU, waarbij 
andere sectoren en andere infrastructuur ook betrokken 
zijn (vooral water en de spoorwegen). De bijlagen bij 
het wetsontwerp bevatten de door de Raad van State 
aanbevolen concordantietabellen niet, omdat de hoofd-
verantwoordelijkheid bij de omzetting op federaal vlak 

recommandait dès lors de compléter l’exposé des motifs 
par un tableau de concordance identifi ant les dispositions 
de la directive correspondant au projet, mais également 
les autres dispositions la directive restant à transposer 
dans la législation fédérale ou dans l’accord de coopé-
ration, ou devant être transposées par les Communautés 
et les Régions. Ce tableau ne fi gure cependant pas 
dans le document du projet. Qu’en est-il dès lors de la 
concordance entre les dispositions de la directive et les 
dispositions de droit interne? Où en est le processus 
de transposition?

Vu la nature technique de ces questions, la ministre 
invite M.  Jean-Christophe Salembier, conseiller au 
cabinet, à y répondre:

1° L’accord de coopération conclu le 1er  dé-
cembre 2016 règle les modalités de fonctionnement et 
la composition de l’organe de règlement des litiges; cet 
accord n’est cependant pas encore entré en vigueur, 
car il doit au préalable être ratifi é par les Parlements 
des niveaux de pouvoir concernés (l ’État fédéral et 
les Régions). Le processus de ratifi cation est toujours 
en cours. Le Comité de concertation du 28  juin 2017, 
réunissant l’État fédéral et les Régions, a discuté des 
suites à donner lorsque le ce processus aura été mené 
à son terme: il est prévu que l’arrêté royal fi xant l’entrée 
en vigueur des dispositions relatives à l’organe de règle-
ment des litiges ne sera pris qu’après l’achèvement de 
ce processus, suivant en cela les recommandations 
du Conseil d’ État qui estimait que ces dispositions 
ne pouvaient entrer en vigueur avant que l’accord de 
coopération susvisé ne soit lui-même entré en vigueur.

2° en ce qui concerne le point de contact, il s’agit, en 
vertu de l’accord de coopération, du Point de Contact fé-
déral Information Câbles et Conduites (CICC – en néer-
landais, het Federaal Kabels en leidingen Informatie 
Meldpunt – KLIM), qui est déjà en fonction et œuvre 
déjà à la simplifi cation des grands projets d’infrastructure 
(par exemple, le projet Brabo, qui vise à augmenter la 
capacité d’importation d’électricité en provenance des 
Pays-Bas) qui impliquent plusieurs Régions et sont en 
principe soumis à des règles (permis environnementaux, 
etc.) multiples.

3° Il est exact que le présent projet de loi ne trans-
pose que partiellement la directive 2014/61/UE, d’autres 
secteurs et d’autres infrastructures étant également 
concernés (l’eau et les chemins de fer, principalement).  
Les annexes du projet ne contiennent pas les tableaux 
de concordance recommandés par le Conseil d’État, 
car la responsabilité principale dans le processus de 
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bij de minister van Telecommunicatie ligt en hij derhalve 
de genoemde tabellen moet opstellen.

De heer Bert Wollants (N-VA) wijst erop dat die 
concordantietabellen voorkomen in de bijlagen bij het 
wetsontwerp houdende diverse bepalingen inzake elek-
tronische communicatie (DOC 54 2558, blz. 119-124).

De heer Michel de Lamotte (cdH) vraagt waar dat 
Federaal Meldpunt zich bevindt.

Er wordt geantwoord dat de FOD Economie optreedt 
als secretariaat van het Federaal Meldpunt.

III. — STEMMINGEN

Art. 1 tot 17

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

Ze worden achtereenvolgens eenparig aangenomen.

*
*     *

Het gehele wetsontwerp wordt, met enkele techni-
sche correcties, eenparig aangenomen.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Bert WOLLANTS Jean-Marc DELIZÉE

Lijst van de bepalingen die een uitvoeringsmaatregel 
vergen (artikel 78.2 van het Reglement): artikel 17.

transposition au niveau de l’État fédéral revenant au 
ministre des Télécommunications, il est apparu que c’est 
à lui qu’il appartenait d’établir lesdits tableaux.

M. Bert Wollants (N-VA) signale que le projet de loi 
portant des dispositions diverses en matière de commu-
nications électroniques (DOC 54 2558) contient, dans 
ses annexes, ces tableaux de concordance (voir les 
pages 119 à 124 du document précité).

M. Michel de Lamotte (cdH) demande où est logé le 
Point de Contact fédéral?

Il est répondu que c’est le SPF Économie qui assure 
le secrétariat du Point de Contact fédéral.

III. — VOTES

Art. 1er à 17

Ces articles n’appellent aucune observation.

Ils sont successivement adoptés à l’unanimité.

*
*     *

L’ensemble du projet est adopté, moyennant quelques 
corrections techniques, à l’unanimité.

 Le rapporteur, Le président,

 Bert WOLLANTS Jean-Marc DELIZÉE

Dispositions nécessitant une mesure d’exécution 
(article 78.2, alinéa 4, du Règlement): article 17.

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


